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ABSTRACT 

Sociolinguistics is concerned with investigating the relationships between 

language and society with the goal being a better understanding or the structure of 

language and of how languages function in communication. There are many kinds 

of language variation, one of them is slang. Slang is variety of language used in 

certain contexts by meaning of which people express their sense of belonging to a 

particular group within the community which is not specific to any geographic 

location. The writer conducted a study about slang in Stand Up Comedy Indonesia 

or SUCI to solve three problems, namely: (1) what are slang languages used in 

SUCI; (2) what are types of slang terms used in SUCI and (3) what are the 

functions of using slang language in SUCI. 

This study used qualitative approach in relation to the use of clear and 

systematic description about the phenomena being studied which is applied in 

this study to analyze the slang words used in SUCI. Based on the data analysis, 

the writer found 29 slang words used in SUCI. Then, the writer identified the 

common meaning and analyzed the particular meaning using slang in SUCI. In 

categorizing the types of slang, there are a lot of slang which are included in 

primary slang. There are 16 slang words in primary slang and 13 slang words in 

secondary slang. Then, there are six funtions but the writer analyzed there are 

only three funtions of slang used by comics of SUCI. 
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INTRODUCTION 

 Using language as communication as possible is very needed especially in 

teenagers. There is a language variation which is produced by teenagers. That is 

called as slang. According to Ellis (2005, p.53), “Slang is variety of language used 

in certain contexts by meaning of which people express their sense of belonging 

to a particular group within the community which is not specific to any 

geographic location. Slang language is mainly spoken form, which is used in 

social milieus and popular media, and to certain extent it is not only used in song 

and movie but also can be used in a media of stand up comedy. The famous stand 

comedy show in Indonesia is Stand Up Comedy Indonesia or can be shortened 

into SUCI organized by Kompas TV. The reasons why the writer chose this 

program as the object of the study, it is because the comics use slang in their 

performance and slang they use are unique. Operationally, the expected benefits 

of this research are theoritical contributions and practical contributions. The 

theoritical contributions are enriching study sociolinguistics, especially about 

slang language, and also can produce a description of slang as language of 

teenagers. Then, the practical contributions that can be expected from this 

research are for the teachers or lecturers in teaching strategy, this study can add to 

the understanding theory of language in society for the readers, and also the 

results of this study can be used as initial reference in other studies to the 

researchers, particularly the field of sociolinguitics. 

 Based on the explanation above, there are three problems of the study. The 

first, what are slang languages used in Stand Up Comedy Indonesia? Second, what 

are types of slang terms used in Stand Up Comedy Indonesia? And the last, what 

are the functions of using slang language in Stand Up Comedy Indonesia? Then, 

the objectives of the study are to answer those problems of the study.  

REVIEW OF RELATED LITERATURE 

This study focused on four theories which are appropriate for this topic 

with the title A Sociolinguistics Analysis Of Slang Terms Found In Stand Up 



Comedy Indonesia. The five theories are Sociolinguistics, Language Variation, 

Slang Words Theory, Indonesian Slang and Stand Up Comedy Indonesia (SUCI).  

According Jenny Cook-Gumperz (2008, p.532), “Sociolinguistics is the 

descriptive study of the effect of any and all aspects of society, including cultural 

norms, expectations, and contents, on the way language is used, and the effects of 

language use on society. There are many subject in sociolinguistics but the of 

them are language variation.  

Wardhaugh (2006, p.135) said that the meaning of language variation is 

that in reality the language people use in everyday living remarkably is varied. It 

can be assumed that language variation is a language which people use in 

everyday. There are many kinds of language varieties, such as dialects, register, 

jargon and also slang. Edward (2004, p.375), “Slang is usually deliberately chosen 

over more conventional vocabulary to send a social signal, to mark informality, 

irreverence, or deviant; to add humour; to mark one conclusionin, admiration for, 

or identification with social group, often non-mainstream group.”  

According to Chapman (1988), there are two types of slang; primary slang 

secondary slang. Primary slang is the pristine speech of subculture members; it is 

so natural to its speakers that it seems they might be mute without it. Then, 

secondary slang is slang word which is constructed by using word formation 

(clipped word, compounding, borrowing, backward formation, and blending). 

This theory also discusses functions of using slang. There are six functions of 

slang according to (Chapman 1988, citied in Ni Putu Wintia Sunny 2015, p.19) 

which are to establish froup relation and identity, separate one group of people 

from another, rebel againt standart language through the use of words and 

expressions that are not defined in standart language, lead a conversations towards 

informality, suggest „insider-knowledge‟ with the people to whom you are 

speaking, and to show the speaker‟s attitude through the use of words and 

expressions that differ from standart language.  



Variety Alay language partly also present in the process of forming a 

wide slang. According Mastuti (2008: 56-58) the process of forming a wide slang 

has 11 ways: 

1. The process of nasalization "active verb -in" to form an active verb  

transitive 

2. The passive form 1: "di + base + in" 

3. The passive form 2: "ke + basic words" 

4. Removal of letters (phonemes) early. E.g. „udah‟ from „sudah‟ 

5. Removal of the letter "h" at the beginning of syllables raw form. 

6. Shortening words or contraction of two different words. E.g. „PDKT‟ 

for „Pendekatan‟ 

7. The use of other terms. 

8. Replacement of the letter "a" with "e". E.g. „siape‟ from „siapa‟ 

9. Replacement diphthong 'au' with 'o' and 'ai' with 'e'. 

10. borrowing word from foreign language (English). 

11. The use of English in their entirety. 

In addition, according Ministry of Education (2008: 552) states the term 

is a word or combination of words that carefully express the meaning of 

concepts, processes, state, or properties that are typical in a particular field. There 

are two kinds of terms: (a) the specific terms; and (b) a general term. Special 

term is a word meaning the wearer and confined to a specific area, while the 

general term is a word that became a common language elements. For example: 

„beud‟ from banget/sangat = very / extremely' 

„bokap‟ from „ayah‟ = 'father' 

„sohib‟ from „sahabat‟ = 'friend' 

Stand up comedy is particular performance that comics stand in front of 

the microphone or audiences telling the story and make the story true in order to 

make the audiences laugh. As the object of the study, Stand Up Comedy 

Indonesia or SUCI is a competition for a single joke or a stand-up comedy talent 

through selected from all regions in Indonesia organized by Kompas  TV. The 

idea of  this event began to appear along with the popularity of stand-up comedy 



in Indonesia in 2010. Panji Pragiwaksono and Raditya Dika who are pioneers in 

Stand Up Comedy Indonesia agreed to create a stand up comedy competition 

program in one of the private TV station. This event also has entered the season 

6th in this year, 2016. 

Two previous studies are discussed to help position the present study. The 

first previous study was conducted by Ari Hanggoro in 2011 entitled “An 

Analysis of Slang Terms in The “American Gangster” Movie Directed by Ridley 

Scott”. The similarities between this previous study and present study are from 

research design, and subject of the study. Then, the differences are from object of 

the study, instruments and theory (Eric Patridge theories). The second previous 

study entitled “Translation Of English Slang Words Into Indonesian In The 

Subtitle Of Movie “The Departed” was written by Ni Putu Wintia Sunny from 

Udayana University, Bali in 2015. The similarities between the second previous 

study and present study are from subject of the study and theory (Chapman 1988). 

Then, the differences are from object of the study, research design, and the 

instruments.  

RESEARCH METHOD 

In conducting the this research the writer used descriptive qualitative. The 

qualitative methods meaning that deals with data in the form of word, rather than 

number and statistic. This approach was used to have an in-depth analysis in order 

to give meaning to the finding of this study. The data were from the utterances of 

comics who use slang language in their performance in Stand Up Comedy 

Indonesia. Then, the data source of this research were from transcriptions of Stand 

Up Comedy Indonesia video. The writer took some videos of Stand Comedy 

Indonesia and wrote down into some transcription. The writer stop to collect the 

data until data is saturated. Ary et all (2010, p.429) said that in qualitative 

research data saturation is the point at which no new information is forthcoming 

from additional participants or settings. The steps of collecting data were 

watching, comprehending, finding any important details that supported this 

research and looking for all of utterances from Stand Up Comedy Indonesia video, 



and stop collecting the data when data are saturation. In analyzing the data there 

are six main steps to be folowed. First, transcribing the videos of Stand Up 

Comedy Indonesia and match the transcription with the video. Second, listing the 

utterances containing slang and mark part containing slang. Third, identifying the 

particular meanings of slang langauge in transcriptions of Stand Up Comedy 

Indonesia video based on Glossary of Indonesia slang (2015) and put into table. 

Fourth, classifying the types of  slang terms based on Chapman‟s theory (1988) 

and put into table. The slang that appeared in the monologue can be primary slang 

and secondary slang. Fifth, identifying and describing the functions (Chapman 

1988) of using slang languages in Stand Up Comedy Indonesia. Then, the last is 

drawing conclusion of the study from the analysis. 

FINDING AND DISCUSSION 

The writer presented all the findings which are obtained from Stand Up 

Comedy Indonesia and found slang languages which used by the comics in their 

performances after took 11 SUCI videos from Youtube.com and wrote down into 

11 trancriptions. There are 7 comics who use slang language in Stand Up Comedy 

Indonesia. They are Babe SUCI 3, Dodit SUCI 4, Ge-Pamungkas SUCI 2, Kemal 

SUCI 2, Raditya in Grand Final SUCI 1, Ryan SUCI 1, and Uus SUCI 6. Then, 

the writer found 29 slang words in the utterances of comic and identified the 

common meaning by using online Oxford Dictionary and Dictionary Bahasa 

Indonesia. The 29
th

 slang words are tau, woles, enggak, absurd, LDR, alay, 

brengsek, yoi, bro, gebetan, cuy, cabe-cabean, clubbing, culun, lebay, sist, COD, 

guy, gaul, gue, jomblo, elo, ngibul, unyu, galau, PDKT, nyokap, gokil, and narsis.  

In the table 4.1 the writer show the meaning of slang words in common meaning 

firstly and the particular meaning in table 4.2 to know special meanings of slang 

word in Stand Up Comedy Indonesia. If in the common meaning the writer use 

online Oxford Dictionary and Dictionary Bahasa Indonesia, then the writer 

analyzed the particular meaning based on Glossary of Indonesia slang (2015) and 

analyzed the using of slang by comics in Stand Up Comedy Indonesia. 



Next, to answer the next problems of the study the writer classified the slang 

words to find out the types of slang based on Chapman‟s theory. In data analysis, 

the writer find there are 16 slang words which are identified as primary slang. 

There are tau (datum 1), enggak (datum 3), brengsek (datum 7), yoi (datum8), 

gebetan (datum 10), cuy (datum 11), culun (datum 14), lebay (datum 15), gaul 

(datum 19), jomblo (datum 21), ngibul (datum 23), unyu (datum 24), galau (datum 

25), nyokap (datum 27), gokil (datum 28) and narsis (datum 29). There are several 

reasons the writer analyzed them into primary slang. First, because there is no 

word formation process of constracting slang word, either Clipped Word, 

Compounding, Borrowing, Backward Formation, Abbreviation, or Blending. 

Second, slang words are completely changed. There are 12 slang words which are 

completely changed, there are nyokap, yoi, cuy/coy, unyu, gokil, galau, ngibul, 

jomblo, culun, lebay, gebetan and enggak. Last, the other slang words are cut in 

some syllable of the word to make it easier to say, there are tau, narsis, brengsek, 

and gaul. 

In secondary slang, there are 13 slang words found based on the word 

formation. There are two slang words (bro and sist) in Clipped word, one slang 

word (cabe-cabean) in compounding, five slang words (absurd, elo, gue, guys, and 

clubbing) in borrowing, one slang word (woles) in backward formation, three 

slang words (COD, LDR, and PDKT) in abbreviation, and one slang words (alay) 

in blending.  In categorizing the types of slang, the writer concluded that there are 

a lot of slang that is included in primary slang. So, there are a lot of primary slang 

used in Stand Up Comedy Indonesia because the primary slang is natural word 

and pristine speech express natural slang as their daily conversation.   

The writer also described the functions of using slang in Stand Up Comedy 

Indonesia based on Chapman. There are six funtions but the writer analyzes that 

are only three funtions of slang used by comics of Stand Up Comedy Indonesia. 

There are to establish group relations and identity, lead a conversation toward 

informality, and to suggest „insider-knowledge‟ with the people to whom you are 

speaking. The writer got conclusion that from the 3 functions of slang, the first 



function is more than others. Because the main function of slang is to establish 

group relation and identity. Every slang of course express this function of using 

slang in the informal conversation between people.  

CONCLUSION AND SUGGESTION 

The purposes of the researcher in doing this study are to answer the 

problems of the study and show the readers that slang also can be used in a media 

of stand up comedy. The writer used from Chapman (1988). This study showed 

that 7 comics of Stand Up Comedy Indonesia from session 1 till 6 use slang 

languages in their performances. From 11 videos, the writer found 29 slang words 

in the utterances of comics and analyzed them. The writer analyzed the common 

meaning, clasified the types which are primary slang and secondary slang, 

described the particular meaning based on Glossary of Indonesia Slang, and 

analyzed the functions of using slang in Stand Up Comedy Indonesia. 

This research is dedicated for everyone who is interested and has intention 

to make further research on Sociolinguistics especially in slang terms. To make it 

more specific and clear, the writer would like to put some suggestions. First, it is  

for the tearchers or lecturers in teaching strategy. Second, it is for the readers or 

English students after reading this research, hopefully the readers get useful 

information about some suitable and appropriate strateges for English purpose, 

and also can add to the understanding of language in soceity. Then, the last is for 

the next researchers. Hopefully, further researchers use the other object and use 

other theory of slang terms. 

REFERENCES 

Ary, D, Jacobs, Cheser, Lucy & Sorensen, Chis. 2010. Introduction to research in 

education 8
th

 edition. California: Wadsworth Group. 

Chapman, Robert L. 1988. A new dictionary of american slang. London: Harper 

& Row Publishers Inc. 

Cook-Gumperz, Jenny. 2008. Journal of sociolinguistics about studying 

language, culture, and society: sociolinguistics or linguistic anthropology. 

England. 



Ellis, R.  (2005). Instructured second language acquisition:  a literature interview. 

Wellington, New Zealand: New Zealand Ministry of Education.  

Hanggoro, Ari. 2011. An analysis of slang terms in the “american gangster”, a 

movie directed by Ridley Scott. Jakarta: Universitas Islam Negeri Syarif 

Hidayatullah Jakarta. 

Holmes, Janet. 1992. An introduction to sociolinguistics volume 2 from learning 

language. Longman: University of California. 

J. John, Gumperz and Jenny, Cook-Gumperz. 2008. Journal of sociolinguistics. 

Oxford: Blackwell Publishing Ltd. 

Jendra, Made Iwan Indrawan. 2010. Sociolinguistics: the study of societies‟ 

language. Yogyakarta: Graha Ilmu. 

Kentjono, Djoko. 2003. Dasar – dasar linguistik umum. Jakarta: Universitas 

Indonesia. 

Kridalaksana, Harimurti. 1996. Pembentukan kata dalam bahasa indonesia edisi 

ii. Jakarta: Gramedia Pustaka Utama. 

Leech, Geoffrey. 1983. Principles of Pragmatics. London: Longman. 

Sunny, Ni Putu Wintia. 2015. Translation of english slang words into indonesian 

in the subtitle of movie “the departed”. Denpasar: Universitas Udayana. 

Wardhaugh, Ronald. 2006. An introduction to sociolinguistics fifth edition. 

Oxford: Blackwell Publishing Ltd.  

Wikipedia. 2016. Stand up comedy indonesia kompas tv. 

(Https://id.m.wikipedia.org/wiki/Stand_Up_Comedy_Indonesia_Kompas_

TV), accessed on 25
th

 September 2016. 

Wordpress.com. 2011. Indonesian slang: bahasa gaul and alay. 

https://cintokowati.wordpress.com/2011/09/24/indonesian-

slang/Indonesian slang: bahasa gaul and alay), accessed on 11
st
 January 

2017. 

Yudha444. 2012. Istilah – istilah gaul yang sedang popular (part 1). 

(https://yudha44.blogspot.co.id/2012/05/istilah-istilah-gaul-yang-

sedang.html?m=1), accessed on 26
th

 September 2016. 

https://yudha44.blogspot.co.id/2012/05/istilah-istilah-gaul-yang-sedang.html?m=1
https://yudha44.blogspot.co.id/2012/05/istilah-istilah-gaul-yang-sedang.html?m=1


Yudha444. 2012. Istilah – istilah gaul yang sedang popular (part 2). 

(https://yudha44.blogspot.co.id/2012/11/istilah-istilah-gaul-yang-

sedang.html?m=1), accessed on 26
th

 September 2016. 

Yudha444. 2015. Istilah – istilah gaul yang sedang popular (part 3). 

(https://yudha44.blogspot.co.id/2015/01/istilah-gaul-yang-sedang-populer-

part-3.html?m=1), accessed on 26
th

 September 2016. 

Yule, G. 2010. The study of language fourth edition. New York: Cambridge 

University Press. 

 

  

https://yudha44.blogspot.co.id/2012/11/istilah-istilah-gaul-yang-sedang.html?m=1
https://yudha44.blogspot.co.id/2012/11/istilah-istilah-gaul-yang-sedang.html?m=1
https://yudha44.blogspot.co.id/2015/01/istilah-gaul-yang-sedang-populer-part-3.html?m=1
https://yudha44.blogspot.co.id/2015/01/istilah-gaul-yang-sedang-populer-part-3.html?m=1


 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



  


